


GELATO 
gelato / gelato / Gelato / gelato

PASTICCERIA
Pastry / Pâtisserie / Konditorei / Pastelería

4 STAGIONI (GELATO/PASTICCERIA)
4 Seasons (gelato / patisserie)
4 Saisons (gelato / pâtisserie)
4 Jahreszeiten (Gelato / Konditorei)
4 Estaciones (gelato / pastelería)

SNACK FREDDO
Cold Snack / Snacks froids / Kalter Snack / Snack Frío

PRALINERIA
Praline / Pralines / Pralinen / Bombonería 

CALDO SECCO
Dry heat / Chaleur sèche / Trockene Wärme / Calor seco 

SCREEN È UNA CORNICE DI DESIGN, UNO SCHERMO CHE TRASMETTE GELATO. 
DISPONIBILE IN 3 MODULI LINEARI (1125, 1625, 2125) 3 DIVERSE CHIUSURE 
POSTERIORI, NEI SERVIZI GELATO, 4 STAGIONI, PASTICCERIA, PRALINERIA, 
SNACK FREDDO E CALDO SECCO. 

SERVICES 
SCREEN is a design frame, a screen 
that shows all gelatos. Available 
in 3 linear units (3•-8 1/4Ž; 5•-4Ž; 6•-11 
3/4Ž) with 3 different rear closures, 
in the Gelato, 4 Seasons, Pastry, 
Pralines, Cold Snack and Dry Heat 
service units.

SERVICES 
SCREEN est un encadrement de 
design, un écran de projection 
pour les gelatos. Disponible dans 3 
modules linéaires (1125, 1625, 2125) 
avec 3 différentes fermetures 
arrière-vitrine, dans les services 
à Gelato, 4 Saisons, Pâtisserie, 
Pralines, Snack Froid et Chaleur 
Sèche.

AUSFÜHRUNGEN 
SCREEN ist ein Rahmen von Design, 
ein Bildschirm für die Übertragung 
des Gelato. SCREEN ist in 3 
Linearmodulen (1125, 1625, 2125) 
mit 3 unterschiedlichen rückseitigen 
Schließpaneelen, als Gelato-Vitrine, 
4 Jahreszeiten-Vitrine, Konditorei- 
Vitrine, Pralinen-Vitrine, Kalter Snack 
und Vitrine für trockene Wärme 
erhältlich.

SERVICIOS 
SCREEN es un marco de diseño, 
una pantalla que transmite gelato. 
SCREEN está disponible en 3 
módulos lineales (1125, 1625, 2125), 
3 diferentes cierres traseros 
en los servicios Gelato, 4 Estaciones, 
Pastelería, Pralinería, Snack Frío 
y Calor Seco.
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IL VETRO FRONTALE È PIROLITICO, TEMPERATO E RISCALDATO E SI APRE DAL BASSO 
VERSO L•ALTO. L•APERTURA DEI VETRI È SERVO-ASSISTITA DA PISTONI A GAS 
DEL TIPO HYDRO-LIFT®, DOTATI DI DUE FORZE CONTRAPPOSTE, GRAZIE ALLE QUALI 
IL MOVIMENTO PUÒ ESSERE ARRESTATO IN DIVERSE POSIZIONI. IL SISTEMA DI 
REFRIGERAZIONE VENTILATO CON DOPPIO EVAPORATORE HA UN FLUSSO D•ARIA 
SOPRAELEVATO CHE GARANTISCE OMOGENEITÀ DI TEMPERATURA IN VASCA 
E PERMETTE DI ESPORRE IL GELATO ALTO FINO A 8 CM OLTRE IL BORDO VASCHETTA.
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SCREEN GELATO DISPLAY CASE
The front glass is pyrolytic, tempered 
and heated, with lift-up opening. 
The glass opening is servo-controlled 
by gas-operated pistons, Hydro-Lift®  
type, with two counterbalances, which 
allow the glass to be moved and 
stopped at different height-adjustable 
positions. The ventilated refrigeration 
system “ tted with a double evaporator 
has an elevated air ” ow which 
ensures the temperature uniformity 
inside the tank, thus permitting to 
display gelatos in a higher position 
up to 3 1/4Ž from the pan•s rim.

SCREEN VITRINE À GELATO
La vitre frontale est pyrolytique, 
trempée et chauffée et à ouverture 
relevable. L•ouverture des vitres 
est assistée par des pistons à gaz 
de type Hydro-Lift®, selon deux forces 
opposées grâce auxquelles 
le mouvement peut être arrêté sur 
des positions de réglage différentes. 
Le système de réfrigération à froid 
ventilé est équipé d•un double 
évaporateur avec écoulement d•air 
surélevé a“ n de garantir une 
température homogène à l•intérieur de 
la cuve et il permet d•exposer le gelato à 
une hauteur de 8 cm du rebord du bac.

SCREEN GELATO-VITRINE
Die Frontscheibe ist pyrolytisch, 
gehärtet und erwärmt und öffnet sich 
von unten nach oben. Die Öffnung 
der Scheiben ist servounterstützt 
durch Hydro-Lift ®-Gaskolben mit 
zwei gegensätzlichen Stärken, welche 
die Bewegung in verschiedenen 
Positionen sperren. Die ventilierte 
Kühlung mit Doppelverdampfer hat 
eine erhöhte Luftströmung, die eine 
gleichmäßige Temperatur in der 
Wanne garantiert und ermöglicht, 
das Gelato bis 8 cm über den 
Wannenrand auszustellen.

SCREEN VITRINA GELATO
El cristal frontal es pirolítico, 
templado y calentado, además de ser 
elevable. La apertura de los cristales 
es asistida por pistones a gas del 
tipo Hydro-Lift ®, con dos fuerzas 
contrapuestas, gracias a las cuales 
el movimiento se puede detener 
en varias posiciones. 
El sistema de refrigeración ventilado 
con doble evaporador tiene un ” ujo 
de aire sobreelevado que garantiza 
homogeneidad de temperatura en 
la cuba y permite exponer el gelato 
hasta una altura de 8 cm por encima 
del borde de la cubeta.



I FIANCHI LATERALI RIPRENDONO IL VETRO FRONTALE 
PROSEGUENDO POI LATERALMENTE E SONO COMPOSTI 
DA UNA STRUTTURA IN  POLIURETANO AD ALTA DENSITÀ, 
UN VETRO FRONTALE FISSO PIROLITICO, 
TEMPERATO E RISCALDATO ED UN VETRO LATERALE 
FLOAT CURVO TEMPERATO CON PISTA RISCALDANTE. 
LA GRIGLIA FRONTALE È IN ALLUMINIO. 
LA VETRINA DISPONE DI TRE SISTEMI DI CHIUSURA 
POSTERIORE: CON SCORREVOLI, CON TENDINA 
AUTOAVVOLGENTE E CON SISTEMA DI CHIUSURA HCS.

The side panels are combined with 
the glass front in a continuous 
design. They consist of a high density 
polyurethane foam structure, a “ xed, 
pyrolytic, heated and tempered glass 
front and a curved, tempered, ” oat 
glass with a heating track. 
The front grille is in aluminium. 
The display case is “ tted with 3 rear 
closure systems: with sliding doors, 
roller night-shade and hermetic 
closure system (HCS).

Les joues latérales reprennent la vitre 
frontale en continuant latéralement 
et elles sont composées d•une 
structure en mousses de polyuréthane 
à haute densité, d•une vitre frontale 
“ xe pyrolytique, trempée et chauffée 
et d•une vitre latérale ” oat bombée 
et trempée avec piste chauffante. 
La grille frontale est en aluminium. 
La vitrine dispose de 3 systèmes 
de fermeture arrière-vitrine: avec 
portes coulissantes, avec rideau de 
nuit déroulant et avec système de 
fermeture hermétique HCS.

Die Seitenteile sind eine Fortführung 
der Frontscheiben und bestehen 
aus einer Struktur mit hoher 
Polyuhrethandichte, einer “ xen, 
erwärmten, gehärteten, pyrolytischen 
Frontscheibe und einem gehärteten, 
gebogenen Seitenteil ŒFloat• mit 
Wärmeleitung. Das Frontgitter ist aus 
Aluminium. Die Vitrine verfügt über 3 
Verschlussysteme auf der Rückseite: 
mit Schiebetüren, mit einrollbarem 
Vorhang und mit hermetischem 
Verschluss (ŒHCS•).

Los laterales retoman el cristal 
frontal prosiguiendo después 
lateralmente y están compuestos 
por una estructura en poliuretano de 
alta densidad, un cristal frontal “ jo 
pirolítico, templado y calentado y un 
cristal lateral ” oat curvo templado 
con pista calentadora. La rejilla 
frontal es de aluminio. La vitrina 
cuenta con 3 sistemas de cierre 
trasero: con correderas, con cortina 
de autoenrollado y con sistema de 
cierre hermético HCS.
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_ VASCA MONOBLOCCO SCHIUMATA IN POLIURETANO
 INIETTATO A 40 KG/M3.
_ CASTELLO VETRI IN ALLUMINIO BRILLANTATO E NERO
 CON FRONTALE APRIBILE VERSO L•ALTO TRAMITE
 PISTONI A GAS.
_ ILLUMINAZIONE A LED.
_ PANNELLO ELETTRONICO CON VISUALIZZATORE
 TEMPERATURA E RIPETITORE LATO CLIENTE.
_ VETRO FRONTALE PIROLITICO, TEMPERATO 
 E RISCALDATO.
_ VETRI LATERALI FLOAT CURVI TEMPERATI CON PISTA
 RISCALDANTE.
_ REFRIGERAZIONE CON DOPPIO EVAPORATORE,
 VENTILATA CON FLUSSO SOPRAELEVATO.
_ SBRINAMENTO A GAS CALDO (UC) O INVERSIONE 
 DI CICLO (NUC).
_ TROPICALIZZAZIONE OPTIONAL: 
 UNITÀ CONDENSATRICE REMOTA TESTATA 
 A +43°C AMBIENTE.
_ CERTIFICATA CE PER L•EUROPA E GOST STANDARD
 PER LA RUSSIA.
_ TEST A 35°C E 60% U.R.
_ DISPONIBILE NEI MODULI LINEARI* 
 (VASCHETTE DA 360X165/360X250):
 -1125 (6+6 / 4+4)
 -1625 (9+9 /6+6)
 - 2125 (12+12 / 8+8).

* MISURE SENZA FIANCHI: 1 FIANCO SP. 112,5 MM.

_ Monobloc foam tank insulated with
 injected polyurethane (40 kg/m³).
_ Glass frame in shiny black
 aluminium, glass front “  tted 
 with lift-up opening by means 
 of gas-operated pistons.
_ LED lighting.
_ Electronic thermostat with
 temperature display and repeater
 on customer•s side.
_ Pyrolytic, tempered and heated
 glass front.
_ Side glass panels in curved,
 tempered, ” oat glass with heating
 track.
_ Refrigeration system with double
 evaporator, ventilated with
 elevated air ” ow.
_ Hot gas (UC) or reverse cycle
 (NUC) defrosting.
_ Optional tropicalization: remote
 condensing unit tested at +109.4°F
 ambient temperature.
_ Certi“ cations: CE for Europe 
 and GOST Standard for Russia.
_ Tested at 95°F and 60% R.H.
- Available in the following linear
 units* (1•-2 1/4Ž * 6 1/4Ž _ 
 1•-2 1/4Ž * 10Ž pans):  
 - 3•-8 1/4Ž (6+6 / 4+4)
 - 5•-4Ž (9+9 / 6+6)
 - 6•-11 3/4Ž (12+12 / 8+8).

* Measures w/out end panels: 1 end
 panel (4 1/2Ž thick).

_ Cuve monobloc en mousses 
 de polyuréthane injecté à 40 kg/m³.
_ Dôme vitré en aluminium brillanté
 et noir avec vitre frontale relevable
 par des pistons à gaz.
_ Éclairage à LED.
_ Thermostat électronique avec
 af“ chage de la température 
 et répétiteur côté client.
_ Vitre frontale pyrolytique, trempée
 et chauffée.
_ Vitres latérales en verre ” oat,
 bombées, trempées, avec piste
 chauffante.
_ Réfrigération avec double
 évaporateur, ventilée avec
 écoulement d•air surélevé.
_ Dégivrage à gaz chaud (UC) 
 ou à cycle inversé (NUC).
_ Tropicalisation en option: unité
 de condensation placée à distance
 et testée à +43°C de température
 ambiante.
_ Certi“ ée CE pour l•Europe et GOST
 Standard pour la Russie.
_ Tests à 35°C et à 60% de H.R.
_ Disponible dans les modules
 linéaires* (bacs de
 360x165 / 360x250):
 - 1125 (6+6 / 4+4)
 - 1625 (9+9 / 6+6)
 - 2125 (12+12 / 8+8).

* Mesures sans joues: 1 joue 
 de 112,5 mm d•épaisseur.

- Wanne aus geschäumtem 
 Ganzstück mit eingespritzter
 Polyuhrethandichte 40 kg/m³.
- Selbsttragende Glasglocke aus
 schwarzem Aluminium mit
 Glanzeffekt mit Frontscheibe, die
 sich mittels Gaskolben von unten
 nach oben öffnet. 
- LED-Beleuchtung.
- Elektronischer Thermostat mit
 Temperaturdisplay und Repeater
 auf der Kundenseite.
- Erwärmte, gehärtete, pyrolytische
 Frontscheibe.
- Gehärtete, gebogene Seitenscheiben
 ŒFloat• mit Wärmeleitung.
- Ventilierte Kühlung mit erhöhter
 Luftströmung und Doppelverdampfer.
- Abtauung mittels Warmgas (UC) 
 oder mittels Zyklusinversion (NUC). 
- Tropenausführung als Option:
 externe Kondensatoreinheit,
 Prüfungen durchgeführt mit +43°C
 Raumtemperatur.
- CE-Zerti“ zierung für Europa und
 GOST Standard für Russland. 
- Prüfungen durchgeführt in
 Klimaklasse 35°C und 60% rel.
 Feuchte.
- In den Linearmodulen erhältlich*
 (Wannen 360x165 / 360x250):
 - 1125 (6+6 / 4+4)
 - 1625 (9+9 /6+6)
 - 2125 (12+12 / 8+8).

*  Messungen ohne Seitenteile: 
 1 Seitenteil, Dichte 112,5 mm.

_ Cuba en un solo bloque en
 estructura de espuma de
 poliuretano inyectado a 40 kg/m³.
_ Campana de cristales en aluminio
 abrillantado y negro con frontal
 elevable trámite pistones a gas.
_  Iluminación por LED.
_  Termostato electrónico con
 visualizador temperatura y
 repetidor lado cliente.
_ Cristal frontal pirolítico, templado
 y calentado.
_ Cristales laterales ”  oat curvos,
 templados, con pista calentadora.
_ Refrigeración con doble
 evaporador, ventilada con ” ujo
 sobreelevado.
_ Desescarchado por gas caliente
 (UC) o por inversión de ciclo (NUC).
_ Tropicalización opcional: unidad
 condensadora remota sometida 
 a test a +43°C ambiente.
_ Ha obtenido certi“ cación CE para
 Europa y GOST Standard para Rusia.
_ Sometida a test a 35°C e 60% H.R.
_ Disponible en los módulos lineales
 * (cubetas de 360x165 / 360x250):
 -1125 (6+6 / 4+4)
 -1625 (9+9 /6+6)
 - 2125 (12+12 / 8+8).

*  Medidas sin lados: 
 1 lado esp. 112,5 mm.

3
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SCREEN GELATO DISPLAY CASE WITH 
CON HERMETIC CLOSURE SYSTEM (HCS)
SCREEN is also available with the 
Hermetic Closure System (HCS), 
a true breakthrough that bears the IFI•s 
signature, a champion of innovation 
in the world of display and preservation 
of artisan gelatos. Thanks to the Hermetic 
Closure System (HCS) made up by 
hermetic closure panel in “  breglass; 
closure sensor; RDF (Reduced Defrosting 
Frequency) system, it is possible to 
preserve gelatos inside the display case 
with no need to store them in refrigerated 
cabinets or cells at low temperatures. 
Unlike any other gelato display cases that 
defrost at preset time intervals, SCREEN 
HCS - when closed - never defrosts, just 
like the Gelato Pozzetti! 

Therefore, HCS (Hermetic Closure 
System) means:
_ gelatos can be preserved into the
 display case
_  reduced defrosting times
_  less stress on gelatos
_  compressor•s longer life
_  greater energy saving
 (-15% of consumption of energy).

SCREEN VITRINE À GELATO AVEC 
SYSTÈME DE FERMETURE HERMÉTIQUE 
HCS (HERMETIC CLOSURE SYSTEM)
SCREEN est également disponible avec 
le système de fermeture hermétique HCS, 
une grande nouveauté signée IFI, le 
spécialiste de l•innovation dans le monde 
de l•exposition et de la conservation du 
gelato artisanal. Grâce au Système de 
Fermeture Hermétique HCS composé 
de: panneau de fermeture hermétique 
en “ bres de verre; capteur de fermeture; 
système RDF (Reduced Defrosting 
Frequency), il est possible de conserver 
le gelato à l•intérieur de la vitrine sans 
devoir le ranger dans une armoire 
frigori“ que ou dans des réserves 
réfrigérées à basses températures. 
Contrairement à toutes les autres 
vitrines à gelato, lesquelles dégivrent par 
intervalles de temps préprogrammées, 
SCREEN HCS ne dégivre jamais 
lorsqu•elle est fermée, exactement 
comme les Pozzetti à gelato! 

Par conséquent, HCS (Hermetic Closure 
System) signi“ e:
_ possibilité de conserver le gelato 
 à l•intérieur de la vitrine
_ réduction des dégivrages
_ moins de stress sur le gelato
_ durée de vie du compresseur plus
 élevée
_ économie d•énergie
 (-15% de consommation d•énergie).

SCREEN GELATO-VITRINE MIT 
HERMETISCHEM VERSCHLUSS-SYSTEM 
Œ HCS (HERMETIC CLOSURE SYSTEM)• 
SCREEN ist auch mit hermetischem 
Verschluss-System ŒHCS•: es handelt 
sich um eine absolute Neuigkeit von IFI, 
die Nummer 1 der Innovation in der Welt 
der Ausstellung und Konservierung des 
handwerklich hergestellten Gelato.
Das hermetische verschluss-system 
ŒHCS• besteht aus: dem hermetischen 
Abschlusspaneel aus Fiberglas; dem 
Schliesssensor; dem RDF •Reduced 
Defrosting FrequencyŽ-System.
Dieses Systems ermöglicht, das Gelato 
in der Vitrine aufzubewahren, ohne es in 
den Kühlschränken oder in den Kühlzellen 
mit niedriger Temperatur abzustellen. Im 
Vergleich zu allen anderen Gelato-Vitrinen, 
welche in voreingestellten Zeitabständen 
abtauen, taut SCREEN HCS nie ab, wenn 
sie geschlossen ist, genauso wie die 
Gelato-Pozzetti (Gelato-Einbaumulden)! 

HCS (ŒHermetic Closure System•) 
bedeutet zusammenfassend:
_  die Möglichkeit, das Gelato in der Vitrine
 aufzubewahren 
_  wenige Abtauungen 
_  reduzierter Druck auf dem Gelato 
_  längere Lebensdauer des Kompressors
_  Energiekosteneinsparung
 (-15% Energieverbrauch).

SCREEN VITRINA GELATO CON 
SISTEMA DE CIERRE HERMÉTICO HCS 
(HERMETIC CLOSURE SYSTEM) 
SCREEN se encuentra disponible 
también con el sistema de cierre 
hermético HCS, una novedad absoluta 
“ rmada IFI, modelo de innovación en el 
mundo de la exposición y conservación 
del gelato artesanal. Gracias al Sistema 
de Cierre Hermético HCS compuesto 
por: panel de cierre hermético en “ bra 
de vidrio; sensor de cierre; sistema 
RDF (Reduced Defrosting Frequency), 
se puede conservar el gelato dentro 
de la vitrina sin tener que guardarlo en 
armarios o cámaras frigorí“ cas a baja 
temperatura. A diferencia de cualquier 
otra vitrina gelato, que desescarcha a 
intervalos temporales preestablecidos, 
SCREEN HCS cuando está cerrada 
no desescarcha nunca, ¡como en los 
Pozzetti gelato!  

HCS (Hermetic Closure System) 
signi“ ca:
_ posibilidad de conservar el gelato
 dentro de la vitrina
_ menos desescarchados
_ menos stress para el gelato
_ vida más larga del compresor
_ ahorro energético 
 (-15% de consumo energético).

SCREEN È DISPONIBILE ANCHE CON IL SISTEMA DI CHIUSURA ERMETICA HCS, UNA NOVITÀ ASSOLUTA FIRMATA IFI, 
CAMPIONE DI INNOVAZIONE NEL MONDO DELLA ESPOSIZIONE E CONSERVAZIONE DEL GELATO ARTIGIANALE. 
GRAZIE AL SISTEMA DI CHIUSURA ERMETICA HCS COMPOSTO DA: PANNELLO DI CHIUSURA ERMETICA IN VETRORESINA 
ADATTO ALL•USO ALIMENTARE, REALIZZATO CON DUE STRATI DI VETRORESINA, CON INTERCAPEDINE IN POLIURETANO; 
SENSORE DI CHIUSURA; SISTEMA RDF (REDUCED DEFROSTING FREQUENCY), È POSSIBILE CONSERVARE IL GELATO 
DENTRO LA VETRINA SENZA NECESSITÀ DI RIPORLO IN ARMADI O CELLE REFRIGERATE A BASSA TEMPERATURA. A 
DIFFERENZA DI QUALSIASI ALTRA VETRINA GELATO, CHE SBRINA A INTERVALLI TEMPORALI PREIMPOSTATI, SCREEN HCS 
QUANDO È CHIUSA NON SBRINA MAI, PROPRIO COME I POZZETTI GELATO! 

HCS (HERMETIC CLOSURE SYSTEM) SIGNIFICA QUINDI:
_ POSSIBILITÀ DI CONSERVARE IL GELATO DENTRO LA VETRINA
_ MENO SBRINAMENTI
_ MENO STRESS SUL GELATO
_ VITA PIÙ LUNGA DEL COMPRESSORE
_ RISPARMIO ENERGETICO (- 15% DI CONSUMO ENERGETICO).

SISTEMA DI CHIUSURA ERMETICA HCS
(HERMETIC CLOSURE SYSTEM)
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L•APERTURA E LA CHIUSURA DEL PANNELLO IN 
VETRORESINA SONO SERVOASSISTITE PER AGEVOLARE 
IL SERVIZIO DA PARTE DELL•OPERATORE. CON UN SOLO 
GESTO LA VETRINA SI APRE COMPLETAMENTE 
E IL PANNELLO ALLOGGIA NELL•APPOSITA SEDE. 
SEMPRE CON UN SOLO GESTO LA VETRINA VIENE 
RICHIUSA. LA CHIUSURA ERMETICA È OTTENUTA 
TRAMITE UN PANNELLO ISOLANTE (SP.12 MM) 
IN VETRORESINA CON INTERCAPEDINE COIBENTATA 
PER MEZZO DI POLIURETANO (40 KG/M3). IL PANNELLO 
IN VETRORESINA È IDONEO ALL•USO ALIMENTARE.

The opening and closure of the 
“ breglass panel is servo-controlled 
to make the operator•s service easier. 
A simple move is suf“ cient to fully 
open the display case while the panel 
“ ts perfectly into its housing. 
And again, a simple move is suf“ cient 
to close the display case. 
The hermetic closure is achieved thanks 
to an insulating panel in “ breglass 
with air space insulated through 
polyurethane (40 kg/m³). 
The “ breglass (1/2Ž thick) panel 
is suitable for food contact.

Die Öffnung und der Verschluss 
des Paneels aus Fiberglas ist 
servounterstützt und deshalb 
bedienungsfreundlicher. Die Vitrine 
wird in einer Bewegung vollständig 
geöffnet und das Paneel bleibt in der 
entsprechenden Position. Immer 
in einer Bewegung wird die Vitrine 
geschlossen. Der hermetische 
Verschluss erfolgt durch ein 
Isolierungspaneel aus Fiberglas mit 
einem mittels Polyurethan (40 kg/m3) 
isolierten Zwischenraum. Das Paneel 
aus Fiberglas (Dichte 12 mm) ist für 
Nahrungszwecke geeignet.

L•ouverture et la fermeture du panneau 
en “ bres de verre est assistée a“ n 
de rendre le service plus aisé pour 
l•opérateur. Par un simple geste la 
vitrine s•ouvre complètement et le 
panneau se pose dans son logement. 
Toujours par un simple geste, la vitrine 
est refermée. La fermeture hermétique 
est obtenue à l•aide d•un panneau 
d•isolation en “ bres de verre avec un 
espace d•isolation en polyuréthane 
(40 kg/m³). Le panneau en “ bres de 
verre (de 12 mm d•épaisseur) est apte 
à entrer en contact avec des denrées 
alimentaires.

La apertura y el cierre del panel en 
“ bra de vidrio es asistida para facilitar 
el servicio por parte del operador. 
Con un único gesto la vitrina se abre 
completamente y el panel se aloja 
en el correspondiente lugar. 
Con un único gesto la vitrina también 
se cierra. El cierre hermético 
se obtiene mediante un panel aislante 
en “ bra de vidrio con cámara de aire 
para el aislamiento por medio de 
poliuretano (40 kg/m3). El panel 
de “ bra de vidrio (espesor 12 mm) 
es idóneo para el uso alimentario.
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SCREEN PASTICCERIA/SNACK FREDDO
L•ILLUMINAZIONE È A LED. L•IMPIANTO DI REFRIGERAZIONE 
(+4/+8°C) È VENTILATO. IL PIANO ESPOSITIVO REFRIGERATO, 
CON INCLINAZIONE 5,5°, PROFONDO MM 788, È FORMATO DA 
PIANI ASPORTABILI IN ACCIAIO INOX BA LUCIDO, CON MENSOLA 
ESPOSITIVA DI SERIE DI MM 240 CON ILLUMINAZIONE A LED. 
SCREEN PASTICCERIA/SNACK FREDDO È DISPONIBILE NEI 
MODULI: MM 1125, 1625 E 2125 (FIANCHI ESCLUSI). LA VETRINA 
DISPONE DI 3 SISTEMI DI CHIUSURA POSTERIORE: CON 
SCORREVOLI, CON TENDINA AUTOAVVOLGENTE E CON SISTEMA 
DI CHIUSURA ERMETICA HCS.

SCREEN PRALINERIA
PIANO INCLINATO DI 5,5°, PROFONDO 788 MM. L•IMPIANTO 
DI REFRIGERAZIONE (+14°C) È STUDIATO PER LA PERFETTA 
REGOLAZIONE DELL•UMIDITÀ (45% U.R.). 
LA VETRINA È DISPONIBILE IN 3 MODULI: MM 1125, 1625 E 2125 
(FIANCHI ESCLUSI).

SCREEN CALDO SECCO 
DISPONIBILE NEI MODULI MM 1125 E 1625 (FIANCHI ESCLUSI). 
IL PIANO ESPOSITIVO È IN VETRO NERO TEMPERATO CON 
SERIGRAFIA RESISTIVA. TEMPERATURA DI ESERCIZIO +80°C.

SCREEN VITRINE À PÂTISSERIE/SNACK 
FROID
L•éclairage est à LED. L•installation 
frigori“ que (T° +4/+8°C) est à froid 
ventilé. La surface d•exposition réfrigérée 
est inclinée de 5,5°, elle mesure 788 
mm de profondeur, et elle est formée 
par des étagères amovibles en acier 
inoxydable BA avec “ nition brillante, 
avec une étagère d•exposition vitrée de 
240 mm de profondeur, fournie comme 
équipement standard, et éclairage à LED. 
Screen vitrine à pâtisserie/snack froid est 
disponible dans les modules: 1125, 1625 
et 2125 mm (joues exclues). La vitrine 
dispose de 3 systèmes de fermeture 
arrière-vitrine: avec portes coulissantes, 
avec rideau de nuit déroulant et avec 
système de fermeture hermétique HCS.

SCREEN VITRINES À PRALINES
Surface inclinée de 5,5°, 788 mm de 
profondeur. L•installation frigori“  que 
(+14°C) a été conçue pour un réglage 
parfait de l•humidité (45% H.R.). La vitrine 
est disponible dans 3 modules: 1125, 1625 
et 2125 mm (joues exclues).

SCREEN VITRINE À CHALEUR SÈCHE
Disponible dans les modules de 1125 et 
de 1625 mm (joues exclues). La surface 
d•exposition est en verre noir trempé avec 
sérigraphie résistive. Température de 
service +80°C.

SCREEN KONDITOREI-VITRINE/KALTER 
SNACK 
LED-Beleuchtung. Die Kühlanlage 
(T° +4/+8°C) ist ventiliert. Die um 5,5° 
geneigte Kühlausstell”  äche, Tiefe 
788 mm, besteht aus abnehmbaren 
Füßen aus rostfreiem Edelstahl 
BA mit Glanzeffekt. Die Serien-
Ausstellungsablage von mm 240 ist aus 
Kristall und ist LED-beleuchtet. 
Screen konditorei-vitrine/vitrine kalter 
snack ist in den Modulen mm 1125, 1625 
und 2125 (Seitenteile ausgeschlossen) 
erhältlich. Die Vitrine ist mit 3 
Verschlussystemen auf der Rückseite 
ausgestattet: mit Schiebetüren, 
mit einrollbarem Vorhang oder mit 
hermetischem Verschluss (ŒHCS•).

SCREEN PRALINEN-VITRINE
Um 5,5°geneigte Ablage, Tiefe 788 
mm. Die Kühlanlage (+14°C) ist für die 
perfekte Feuchtigkeitsregelung (45% 
rel. Feuchte). konzipiert. Die Vitrine ist 
in den 3 Modulen 1125, 1625 und 2125 
(Seitenteile ausgeschlossen) erhältlich.

SCREEN VITRINE FÜR TROCKENE 
WÄRME  
In den Modulen 1125 und 1625 
(Seitenteile ausgeschlossen) erhältlich. 
Die Ausstell” äche ist aus schwarzem, 
gehärtetem Glas mit widerstandsfähigem 
Siebdruck. Betriebstemperatur +80°C.  

SCREEN VITRINA PASTELERÍA/SNACK 
FRÍO
La iluminación es por LED. El sistema 
de refrigeración (T° +4/+8°C) es 
ventilado. El tablero de exposición es 
refrigerado, con inclinación de 5,5°, 
profundidad de 788 mm, está formado 
por tableros desmontables de acero 
inoxidable BA brillante, con repisa 
para exposición de serie de 240 mm 
en cristal con iluminación por LED. 
Screen pastelería/snack frío se 
encuentra disponible en los módulos: 
1125 mm, 1625 y 2125 (lados excluidos).
La vitrina cuenta con 3 sistemas 
de cierre trasero: con correderas, con 
cortina de autoenrollado y con sistema 
de cierre hermético HCS.

SCREEN VITRINA PRALINERÍA
Tablero inclinado 5,5°, profundo 
788 mm. El sistema de refrigeración 
(+14°C) está estudiado para la perfecta 
regulación de la humedad (45% H.R.). 
La vitrina se encuentra disponible 
en 3 módulos : 1125, 1625 y 2125 
(lados excluidos).

SCREEN CALOR SECO
Disponible en los módulos 1125 
y 1625 (lados excluidos). El tablero de 
exposición es en vidrio negro templado 
con serigrafía resistiva. Temperatura 
de funcionamiento +80°C.
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SCREEN PASTRY DISPLAY CASE/COLD 
SNACK UNIT 
LED lighting. Ventilated refrigeration 
system (T° +39.2° F /+46.4° F). The 
refrigerated display surface is 5.5° 
inclined and 2´-7Ž deep; it is formed by 
removable shelves in BA polished “ nish 
stainless steel and it is “ tted with a 9 
1/2Ž deep glass display shelf - supplied 
as standard equipment - with LED 
lighting. Screen pastry display case/cold 
snack unit comes in the following units: 
3•- 8 1/4Ž; 5•-4Ž; 6•-11 3/4Ž (end panels 
excluded). The display case is “ tted with 3 
rear closure systems: with sliding doors, 
roller night-shade and hermetic closure 
system (HCS).

SCREEN PRALINES DISPLAY CASE
5.5° inclined display surface, 2•-7Ž mm 
deep. The refrigerating system (57.2° 
F) has been designed in order to adjust 
perfectly the humidity (45% R.H). The 
display case comes in 3 units: 3•-8 1/4Ž; 
5•-4Ž; 6•-11 3/4Ž (end panels excluded).

SCREEN DRY HEAT UNIT 
Available in the units measuring 
3•-8 1/4Ž; 5•-4Ž (end panels excluded). 
The display surface is in black tempered 
glass with resistive serigraphy. 
Working temperature: 176° F.
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Gelato / HCS
Gelato / HCS - Gelato / HCS
Gelato / HCS - Gelato / HCS

Gelato / Scorrevoli
Gelato / Sliding doors - Gelato / Panneaux coulissants
Gelato / Schiebetûren - Gelato / Correderai
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Gelato / Tendina 
Gelato / Night-shade - Gelato / Rideau 
Gelato / Nachtvorhang - Gelato / Cortina

DATI TECNICI - SEZIONI
TECHNICAL DATA - INFORMATIONES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN - DATOS TÉCNICOS
SECTIONS - COUPES - SCHNITTEN - SECCIÓNES
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Pasticceria / HCS
Pastry / HCS - Pâtisserie / HCS
Konditorei / HCS - Pastelería / HCS

Pasticceria / Scorrevoli
Pastry / Sliding doors - Pâtisserie / Panneaux coulissants
Konditorei / Schiebetûren - Pastelería / Correderai

Pasticceria / Tendina
Pastry / Night-shade - Pâtisserie / Rideau
Konditorei / Nachtvorhang - Pastelería / Cortina

 

 

 

 

 

 
 

165/ 6,49Ž

260/ 10,23Ž

36
4/

 1
4,

33
Ž

60
7/

 2
3,

89
Ž

12
61

/ 4
9,

64
Ž

97
1/

 3
8,

22
Ž

79
4 

/ 3
1,

25
Ž

1253 / 49,33Ž

219 / 8,62Ž 945 / 37,20Ž

 

 

 

 

 

 
 

165/ 6,49Ž

260/ 10,23Ž

36
4/

 1
4,

33
Ž

60
7/

 2
3,

89
Ž

12
61

/ 4
9,

64
Ž

97
1/

 3
8,

22
Ž

79
4 

/ 3
1,

25
Ž

1253 / 49,33Ž

219 / 8,62Ž 945 / 37,20Ž

 

 

 

 

 

 
 

165/ 6,49Ž

260/ 10,23Ž

36
4/

 1
4,

33
Ž

60
7/

 2
3,

89
Ž

12
61

/ 4
9,

64
Ž

97
1/

 3
8,

22
Ž

79
4 

/ 3
1,

25
Ž

1253 / 49,33Ž

219 / 8,62Ž 945 / 37,20Ž

MODULI *
Units - Modules - Module - Modulos 1125 1625 2125

Gelato
gelato - gelato - Gelato - gelato € € € 

Pasticceria / Snack Freddo
Pastry / Cold Snack - Pâtisserie / Snacks froids
Konditorei / Kalter Snack - Pastelería / Snack Frío

€ € € 

Pralineria
Praline - Pralines - Pralinen - Bombonería € € €

Caldo Secco
Dry heat - Chaleur sèche - Trockene Wärme - Calor seco € € 

* Misure senza “ anchi: 1 “ anco sp. 112,5 mm
   Side panels not included: 1 side panel 4 1/2Ž - Mesures sans joues: 1 joue-112,5 mm d•épaisseur
   Maße ohne Endseitenteilen: 1 Endseitenteil 112,5 mm - Medidas sin lados: 1 lado esp.112,5 mm 



Pralineria / HCS
Praline / HCS - Pralines / HCS
Pralinen / HCS - Bombonería / HCS

Pralineria / Scorrevoli
Praline / Sliding doors - Pralines / Panneaux coulissants
Pralinen / Schiebetûren - Bombonería / Correderai
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Pralineria / Tendina
Praline / Night-shade - Pralines / Rideau 
Pralinen / Nachtvorhang - Bombonería / Cortina
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Caldo secco / HCS
Dry heat / HCS - Chaleur sèche / HCS
Trockene Wärme / HCS - Calor seco / HCS

Caldo secco / Scorrevoli
Dry heat / Sliding doors - Chaleur sèche / Panneaux coulissants
Trockene Wärme / Schiebetûren - Calor seco / Correderai

Caldo secco / Tendina
Dry heat / Night-shade - Chaleur sèche / Rideau
Trockene Wärme / Nachtvorhang - Calor seco / Cortina
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* Misure senza “ anchi: 1 “ anco sp. 112,5 mm
   Side panels not included: 1 side panel 4 1/2Ž - Mesures sans joues: 1 joue-112,5 mm d•épaisseur
   Maße ohne Endseitenteilen: 1 Endseitenteil 112,5 mm - Medidas sin lados: 1 lado esp.112,5 mm 

MODULI *
Units - Modules - Module - Modulos 1125 1625 2125

Gelato HCS
gelato HCS - gelato HCS - Gelato HCS - gelato HCS € € € 

Pasticceria / Snack Freddo HCS
Pastry / Cold Snack HCS - Pâtisserie / Snacks froids HCS
Konditorei / Kalter Snack HCS - Pastelería / Snack Frío HCS

€ € € 

Pralineria HCS
Praline HCS - Pralines HCS - Pralinen HCS - Bombonería HCS € € €

Caldo Secco HCS
Dry heat HCS - Chaleur sèche HCS - Trockene Wärme HCS - Calor seco HCS € € 



SCREEN È UN PROGETTO DELINEODESIGN IN 
COLLABORAZIONE CON IL DIPARTIMENTO RICERCA 
E SVILUPPO IFI.
SCREEN HAS BEEN DESIGNED BY DELINEODESIGN 
IN COLLABORATION WITH IFI RESEARCH AND 
DEVELOPMENT DEPARTMENT.

IFI SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE 
AI PRODOTTI ILLUSTRATI IN QUESTO CATALOGO, 
IN QUALUNQUE MOMENTO SENZA L•OBBLIGO DI 
PREAVVISO. LE FINITURE RIPRODOTTE IN QUESTO 
CATALOGO SONO INDICATIVE PER LE INEVITABILI 
DIFFERENZE DOVUTE ALLA RIPRODUZIONE 
TIPOGRAFICA.

IFI RESERVES THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS 
ON THE PRODUCTS SHOWN IN THIS CATALOGUE 
AT ANY TIME WITHOUT PRIOR NOTICE.
THE FINISHES SHOWN IN THIS CATALOGUE 
ARE APPROXIMATE, AS A PRINTED REPRODUCTION 
CAUSES INEVITABLE COLOUR DIFFERENCES.

IFI SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES 
PRODUITS DE CE CATALOGUE À TOUT MOMENT SANS 
OBLIGATION DE PRÉAVIS.
LES FINITIONS MONTRÉES DANS CE CATALOGUE 
SONT INDICATIVES À CAUSE DES DIFFÉRENCES 
INÉVITABLES DUES À LA REPRODUCTION 
TYPOGRAPHIQUE.

IFI HÄLT SICH DAS RECHT VOR, ZU JEDER ZEIT,
DIE PRODUKTE OHNE VORANKÜNDIGUNG 
ABZUÄNDERN. WEGEN DER UNVERMEIDLICHEN
FARBENVERSCHIEDENHEITEN, DIE VON DER 
TYPOGRAPHISCHEN REPRODUKTION GESCHAFFEN 
WERDEN, SIND DIE FEINBEARBEITUNGEN
IN DIESEM KATALOG ANNÄHREND.

IFI SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR
LOS PRODUCTOS EN CUALQUIER MOMENTO SIN 
PREVIO AVISO. LOS ACABADOS REPRODUCIDOS
EN ESTE CATÁLOGO NO SON EXACTOS DEBIDO
A LAS NORMALES VARIACIONES TIPOGRÁFICAS.

IL CATALOGO È STATO REALIZZATO 
CON LA COLLABORAZIONE DI:
The catalogue has been produced 
with the collaboration of:

- Art Direction 
 STUDIO STEFANO PIERI GRAPHIC DESIGN

- IFI MARKETING DEPARTMENT
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